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RÉAMENAGEMENT DE L’ANNEAU PÉRIPHÉRIQUE
ouvrir l’anneau tout au tour
déplacer l’administration sous les estrades
déplcer restaurant et boutique

NOUVELLE ENTRÉE
plus de visibilité
lien avec la Grande Place
lobby immersif
lien avec planétarium

INTERVENTIONS AUX ESPACES EXISTANTS
ourvir l’espace central vers le haut
ajout de circulations verticale vers la passerelle
repenser l’ecosyetème subpolaire

TOPOGRAPHIE IMMERSIVE
nouvelles vues et expériences des ecosystèmes
nouvelles connections verticales aux parcours existants

INTERVENTIONS AUX ECOSYSTÈMES
repenser les zones de transition
repenser les parcours et aires de repos
repenser les filets et systèmes de plafond intégrés avec la passerelle
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ADMINISTRATION SOUS
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VESTIBULE

ACCÈS AU
PLANÉTARIUM

SORTIEENTRÉE

ECOSYSTÈMES

PASSERELLE

encourager porosité avec le reste du site
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Plafond chauffant rayonnant

Triple vitrage, avec un revêtement à 
faible émissivité
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 Ventilation par déplacement 

Préconditionnement de l’air via 
puits provencal

Échangeur de chaleur

Récuperation de la chaleur sur l’air extrait 

Triple vitrage, avec un revêtement 
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TOPOGRAPHIE IMMERSIVE
Créer et transmettre du sens par les sens

Le concept proposé utilise comme point de départ la notion d’immersion 
pour plonger l’individu dans une expérience sensorielle. En sollicitant les 
sens, l’humain est projeté dans l’univers du spécimen vivant et  accède de 
la sorte à une compréhension inédite et déstabilisante de la nature ainsi 
que de son propre environnement.
               L’intention est de donner naissance à un milieu qui submerge en 
développant une architecture qui fluctue entre profondeur et hauteur. En 
proposant une architecture topographique, l’idée est de s’inscrire har-
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monieusement au sein des éléments habités afin  d’établir un rapproche-
ment étroit et perméable avec les lieux et la nature. En creusant dans la 
terre, le déploiement des sols en pente provoquent des expériences spatia-
les introspective. En s’élevant, les rampes ascendantes mènent vers des 
lieux qui invitent à  des expériences d’ouvertures, tournées vers l’extérieur. 
Cet échange entre enfouissement et surhauteur devient le fondement pour 
mettre en relation humain et spécimens vivants.

 Le projet s’appuie parallèlement sur l’énorme potentiel en 
terme de développement durable que génère une stratégie d’insertion 
topographique, tant au niveau de récupération, de filtration et d’efficacité 
énergétique. Un des dispositifs présenté pour l’expérience spatiale et 
sensorielle est la création d’un médium immersif. Un tissu malléable et 
translucide qui enserrent les visiteurs lorsqu’ils le traversent devient ainsi 
écran et contenant souple, offrant une interaction participative et intuitive 
avec les lieux.

topographie


